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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the
instructions contained in this manual, meets FCC
requirements. Modifications not expressly approved by
Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to
use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to
accessories and/or another product use only high
quality shielded cables. Cable/s supplied with this
product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to
comply with the requirements listed in FCC Regulations,
Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with
these requirements provides a reasonable level of
assurance that your use of this product in a residential
environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual,
may cause interference harmful to the operation of
other electronic devices. Compliance with FCC
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regulations does not guarantee that interference will not
occur in all installations. If this product is found to be
the source of interference, which can be determined by
turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate
the problem by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient
the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon
lead, change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local retailer
authorized to distribute this type of product. If you can
not locate the appropriate retailer, please contact
Yamaha Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those products
distributed by Yamaha Corporation of America or its
subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.

« This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd. (class B)

« Geci ne s'applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.




MPABWUJIA TEXHUKU

BE3ONACHOCTU

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE, MPEXAE YEM
NPUCTYINATbD K 3KCIIYATALUN

* CoxpaHuTe aTO PyKOBOACTBO, YTO6bI MOXXHO
6b1510 Ob6paLyaTbCA K HeMy B AaslbHeNLweM.

A NPERYNPEXAEHUE

Bo p TpaBMm BNNOTb A0
HacTynneHns (Mepm oTyaapa sneKTpmecxuM TOKOM,
aTaKKe BO
noBpexaeHna oﬁopynonaum, nomapa W Apyrux

TOB, BCerga Te oCl
6e3sonacHocTi, nepeyncieHHble anee. Ouu BKAOaIOT
npuHATHE Cnefy mep (He orp b UMK):

* He ycrarasnuBaiite nnaty 8 kakie-16o yCrpoiicTea npou3BoACTEa
Yamaha, KoTopble He yka3aHbl Komnauiel Yamaha B kauectse
TIPUTOAHbIX A UCNOb30BAHNA C BMeCTe C NaToit. Hapywetue 3Toro
TpeBOBaHIA MOXET NPUBECTA K MOPKEHMIO INEKTPUYECKIIM TOKOM,
BO3rOPaHIIO WM MOBDEXAEHHI0 000DYLO0BAHUA.

*  He nbiTaiirech pasoupats win MOAMQULMPOBATS NAATY.

He npumensiiTe U30bITouHyI0 Cuny K pazbemanm niaTsl uan Apyrum
ee KOMMoHeHTaM. HenpasinbHoe obpaLLieHile  nnatoii Moxer
MPUBECTH K NOPXeHINI0 NeKTPUUECKIM TOKOM, BO3rOpaHuio Wi
0TKa3y 000py/0BaHNA.

06s3aTenbHo 0TCOeAVHATE Kabenb NUTaHNA OCHOBHOTO YCTPOIACTBA
710 YCTaHOBKI MINATbI 1 MOAKMIOUEHNA/OTCORAMHEHNA Kabeneit
(CeMIbio YMeHbLUEHWA PCKA MOPAKEHHA EKTDUUECKM TOKOM,
BO3HUKHOBEHWA HEXENATeNbHbIX MOMEX U MIPeA0TBPALLIEHHA
n0BpeXAeHIA 000pyA0BaHUA).

« OTKnioywTe BCe nepudepuiible YCTPOICTBA, NOAKTIOYEHHbIE
K OCHOBHOMY YCTPOVICTBY, A0 YCTGHOBKI INaTbl, M OTCOBAWHNTE BCE
COOTBETCTBYl0LIM Kaben (4nA yMeHbLUEHNS PUCKa MOpaKeHNs
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BOSHUKHOBEHIA HEXeENaTeNlbHbIX NoMeX
1 MPELOTBPALLEHHA NOBPEXeHInA 060pyA0BaHNA).

A BHUMAHUE

OHu [V mep
(He orpaummsancb nmn):
« HeobXxogumo  NpaBWAbHO  BBINOMHUTL  3a3eMAeHHe  OCHOBHOTO

YCTPOVICTBA BO U30EXKaHME NOPAKEHUA SNEKTPUUECKIM TOKOM /vt
HenpasybHoii paboTbl 060pyA0BaHNA.

He npukacaiiTech K MeTannmyeckinm KOHLEBbIM BbIBOAAM (KOHTaKTaM)
MOHT&XHOIA NNaTbi NPy paBoTe C Heil. ITH KOHTAKTbI AOCTATOUHO OCTPb
1 MOTYT TPABMMUPOBATH PYKIL

Mpn yctaHoske nnatbl HazesaiiTe MAOTHble nepuaTki, uroGbl He
0UapanaTb PyKY 1 He 1I0Pe3aTb U 00 OCTpble KpaA

(rapaiiTecb He MNPUKACaTbCA K TOPUAlMM  pasbemam  wiu
METANIMYeCKM  KOMNOHEHTaM, YT00bI  YMEHbLNTb  BEPOATHOCTH
TIOABNEHHA TI0XOTO KOHTAKTA MEXAY KOMNOHEHTaMM COBLMHEHNTL.
Mepe Hauanom pabotbl ¢ nnatoil yaanute ¢ OAexabl U Tena
INeKTPOCTATHYECKie 3apAAbI. (TATUUCKOR SEKTPUYCTBO MOXT CTaTb
MPUUMHOI MOBPEXZeHUA NnaTbl. [peaBapuTeNbHO AOTPOHbTECH A0
METa/NNYeCKoil NOBEPXHOCTM OCHOBHOTO YCTPOIACTBA WAM  MHOMO
3a3eMeHHOro 0B beKTa.

He ponsiite nnaty v He nogepraiiTe ee CuibHbIM Yapam, NOCKONIbKY
370 MOXET NPUBECTIA K €€ MIONIOMKE /Wit HenpaBHbHOIA paboTe.

He poHsiiiTe BUHTbI W WHbIe METAAUYECKIE NPEAMETbI BHYTPb MNaTb
Mojaya MWTaHWA B TO BPeMA, KOTAa B YCTPOICTBE HAXOAATCA
HE3aKPENNIEHHble BIHTbI WM UHbIE METANNIMYECKie NPEaMETbl, MOXeET
CTaTb NPUUMHOI HENPaBINbHOM PABOTBI W NIOBPEXEHNA YCTPOVICTBE.
ECcnm He yaeTca u3sneub 3TH NPEAMETHI CAMOCTOATENIbHO, 00paTuTeCh
ANA pelleHuA  BO3HYKWeN Npobnembl K KBANUQULUPOBAHHOMY
N1epcoHany CepBICHOro LieHTpa Yamaha.

Kopnopauua Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTI 3 YLLiepo,
BbI3BaHHbIIi HENPABINbHOIA 3KCNNYaTaLyedt v MoLMOUKaLmelt
YCTPOIACTBA, a TaKKe 33 N10TEPI0 AN MOBPEXAEHIE JAHHBIX.

B p TpaBM cebe 1 OKpyHaloLMM,
aTaKiKe NOBPEKACHA UHCT napy TBa, BCerfia
mepbl TH.

VnniocTpauu npusezeHbl B A3HHOM PYKOBOACTBE TONIbKO B KauecTse
MPUMEPOB 11 MOTYT  He  COOTBETCTBOBATb  PEa/lbHOMY  BUAY
MPUOOPETeHHOr0 yCTPOiACTBa.

Ha3BaHua Gupm 1 NPOAYKTOB, UCMONb3yeMble B AaHHOM PYKOBOACTBe,
ABMAKTCA  TOBAPHBIMUA  3HAKAMA WM 33PErUCTPUPOBAHHbIMU
TOPrOBbIMY MapKaMu COOTBETCTBYIOLLIMX KOMMHMTL
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WHdopmauma anAa nonb3oBatenen, 0THOCALAACA K c6opy

n yTunusauum otpaborasluero o6opyaoBaHuA
OTOT 3HaK Ha n3nenuax, ynakoske n/vinn CconpoBOAUTENbHbIX
AOKYMeHTax yKasblBaeT Ha TO, 4TO yTunusauua OTpaﬁoTaBLLII/IX
BANEeKTPUHECKUX N INEKTPOHHbIX yCTpOVICTB COBMECTHO C 6bITOBbIMM
0TX04amMu He AonycKaeTcA.
[inA npuMeHeHnA K 0TpaboTaBLLMM U3AENNAM HaANexXaluyx npoueayp
nepepaﬁoTKM, BOCCTAHOB/IEHUA U yTUNn3aumn cnegyeT AOCTaBNATb
NX B COOTBETCTBYOWMNE NYHKTbI Npyuema OTpaGOTaBLLleI'O

_ 060pyA0BaHNA B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAA-TENbCTBOM KOHKPETHOW

cTpaHbl 1 anpekTusamu 2002/96/EC.

MpaBunbHanA yTUNU3aumnA Takux 3aeninin cnoco6CTBYeT COXPaHEHMIO LIEHHbIX PECYPCOB 1
npefoTBpallaeT BO3HUKHOBEHNE HEraTUBHOIO BO3AENCTBUA HA 340POBbE NMoAen 1
OKPY>KaloLLYIO cpeay, KOTOpoe MOXET NMPOoVU30/ATW BCNEACTBUE HapyLLIEHUA NpaBun
nepepaboTkn 0TXO40B.

WNHhopmaumio o c6ope 1 yTunusaumm oTpaboTaBLUNX U3AENNA MOXHO YTOYHUTb
B MECTHbIX OpraHax BnacTtu, B ciy>6e yTunmaauuv unm no Mecty npuobpeteHua
nsgenva.

[AnAa kopnopaTuBHbIX Nonb3oBaTenen B cTpaHax EBponeiickoro cotosa)
Mpu HEO6X0ANMOCTM YTUIN3ALIM SNTEKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA
obpaTtnTech 3a NOAPO6HLIMM CBEAEHUAMM B NPEACTaBUTENbCTBO UMM K MOCTaBLUMKY.

[UHdbopmaumA 06 yTunusauuum 3a npeaenamu Esponeiickoro coto3a]

OTOT 3HaK UMeeT cuny ToNbKO B cTpaHax Esponeiickoro cotosa. Mpn Heo6xoAMMOCTH
YyTUNU3aUMmM AaHHbIX U3JEnnii obpaTnTecs 3a MHopmaumeit o NnpaBunbHOM crocobe
YyTUAM3aumn B MECTHbIE OpraHbl BNacTV UMW B PerMoHasnbHoe NpeacTaBuTenbCTBo.

EBponeiickue moaenu
WHdopmauma ana nokynaTena/nons3osaTens npuseaeHa B JokymeHTax EN55103-1 n EN55103-2.
CooTBeTCTBYET CTaHAapTam ycnosui akcnnyartaumn: E1, E2, E3 n E4
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BBegeHue

Bnaropapum 3a Bbibop nnatel Yamaha MY4-AEC! Mnata MY4-AEC — 370 nnata NofasneHns akyCTUueckoro
3Xa, NpeAHa3HaueHHasA AnA 1CNoNb3oBaHWA C YCTPONCTBaMM LMGPOBOro MuKLLMpoBaHua DMEG4N/24N,
KoTopan MoxeT IQOEKTUBHO CHKATD HABA3UYMBOE aKyCTUYECKOE 3XO, MOABNAIOLLEECA 3@ CHET BTOPUYHOIO
npvema 38yKa OT AVHAMUKOB 1 3BYKa, OTPaXeHHOrO OT CTEH MOMELLEHVA, NPV NPOBEAEHUM
TenekoHpepeHLwit. Kpome Toro, nnarta cnocobHa CHU3MTL 0OPaTHYIO CBA3b U aKyCTUYeCKNA GOH OT
KOHAMLIMOHEPOB 11 BEHTUNATOPOB. Hallia TEXHONOrMA NO3BONAET NPOBOAUTL TeNeKoHGepeHLUMmn 63 wyma
C BbICOKOI Pa3b0opumnBOCTbIO PeUr NPaKTUYeCKM Ha Ntobom obopyaoBaHui. Ha nnate nmetotca yeTbipe
BXOZHbIX V1 BbIXOAHbIX KaHana AES/EBU co BCTpOeHHOM QyHKLVel Npeobpa3oBaHiia YacToTbl
AVCKpeTn3aummn (camnanposanua). MNnata MY4-AEC Takke MOXeT NofaKIouaTbCa K UndpoBbim
ayAMOYCTPOICTBaM, HE NOAAEPKMBAIOLMM CUTHATBI CUHXPOHM3ALMN.

YcTtaHoBKa

MNoapobHee 06 ycTaHOBKe CM. B PyKOBOACTBE Nosnb3osatens DMEG4N/24N. BUHTbI Ha neBoit 1 npasoit
CTOPOHaX MNaThl CAYXKaT TaKXKe AN1A 3a3eMNEHNA YCTPOMCTBA, NOITOMY AOMKHbI ObITb HAAEKHO 3aTAHYTHI.

Mpunaraembie NPUHAANE)XHOCTU

® PyKOBOACTBO NOsb30BaTeNA (OaHHbLIN JOKYMEHT)
® 3-KOHTaKTHble WwTekepsbl Euroblock, 4 wt.

® KabefbHble CTAKKM , 4 LWT.
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MpuHUMNbI paboTbl

Kak CHM)XaloTcA aKyCTUHEeCKOe 9XO0 U yMm

AKyCTMUECKOE 3XO BO3HUKAET B CUCTEME TeneKoHPepeHLMiA, KOraa 38yK OT AVHAMIMKa VAW OTPaXKEHHbI OT
NOBEPXHOCTEN NOMeLLEHNA 3BYK NOCTyNaeT B MUKPODOH v NepeaaeTca Apyrim yuacTHUKaM
KOHbepeHLMM, B pesynbTaTe Yero CHI<aeTca pa3bopumBoCcTb peun. Kpome Toro, npoeKkTopbl 1 cUcTemb
KOHAMLIMOHPOBaHWA BO3/lyXa CO3AatoT LLyM, KOTOPbIA MOXeT BAWATb Ha ACHOCTb 3ByKa Npwt
TenekoHdepeHumn. NoaaBnaioLme 3X0 1 CHUKaloWME WyM BO3MOXHOCTM nnaTsl MY4-AEC no3sonsiot
OCTUYb MAKCUMManbHOM ACHOCTU 1 pa3bopyMBOCTI /15 UETKON 1 SOGEKTUBHOM CBA3M.

YaaneHHbliA y3en cBA3M  JloKanbHbIW y3en CBA3N

«3JipasCTByifTe»

S,

«Kak nena»
MY4-AEC + «3paBcTByiiTe»
b= g + LWym BeHTUNATOPa

)

«Kak dena?»

\\@ pe——

NMPUMEYAHUE
Ha ynaneHHoM y3ne cBA3v JOMKeH ObiTb YCTaHOBNEH 1 akTUBEH MOZYSb NOAABNEHNA 3Xa C LENbio CHMKEHNA
aKyCTUYECKOrO 3Xa, UICXOAALLEro C yAaneHHOro y3na CBA3M.

BEHTWIATOPA

116 MY4-AEC. PyKoBOACTBO NOsb30BaTENA.



MpoxoXxaeHue curHanos Ha nnate MY4-AEC

JloKanbHbI 1 yaaneHHbIi y3nbl CBA3M B CUCTEME TeNeKOHbepeHLMIA Ha3biBaloTCA «near end»

(«BnVKHWIA KoHel) 1 «far end» («ganbHUIA KOHeL) IMHUK CBA3M COOTBETCTBEHHO. Moaynb nofasneHuns
aKycTmnyeckoro axa (acoustic echo canceller; AEC) nnatsl MY4-AEC cpaBHVBaeT OMOPHbI CUrHan,
NPVHATBIN C AanbHero KoHUa, C CUrHanom OT MUKPOGOHa C LieNblo OnpeAeneHra KOMNOHEHTOB CUrHana,
ABNAIOLMXCA SXOM, V1 3aTeM MOAABNAET TONbKO KOMMOHEHTHI 9Xa C AafibHEro KOHUa B CUrHane ot
MUKPODOHA. Takmm 06pasom, C BAMKHErO KOHLIa YETKO NepeaeTca 3ByK 63 3xa Ha AanbHWi KoHeLl.

From Far-end A » NR » Far-end Voice A

From Far-end B——{ NR } » Far-end Voice B
From Far-end C » NR » Far-end Voice C
From Far-end D » NR » Far-end Voice D
vy vYY ;
Matrix Router
P < Near-end Mic. 4
To Far-end 4 |«—{ NR_Je——i—i—| AEC ‘_
T [ FBS > Near-end Voice 4
Eii * N d Mic. 3
. < ear-end Mic.
To Far-end 3 |«— NR_jJ¢—i—i— AEC ﬁ_ _
[ [ FBS —— Near-end Voice 3
y mll
H < Near-end Mic. 2
To Far-end 2 |«—{_NR J&———— AEC ‘
! [ FBS -— Near-end Voice 2
v L
< Near-end Mic. 1
To Far-end 1 AEC L
[ FBS = Near-end Voice 1

=== OnopHblii curnan  FBS: Mogynb noaasneua obpatHoii ceasn  NR: CHueHue Wwyma
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Pa3bembl U UX pyHKLUU

|/| ACOUSTIC ECHO CANCELLER [/I
AES/EBU

OuUT3/4 | OUT1/2 IN3/4 IN1/2
| outs/a | outi/2 | oo

YAMAH Q%%%ETII\%YE(EEE)CCANCELLER CARD MADE IN JAPAN

Pasbembl AES/EBU IN n OUT

3TV pasbembl NOAAEPKIBAIOT 4 KaHana /1A BBOAa U BbIBOAA LMGPOBbLIX ayAroCUrHaios B opmaTe
AES/EBU, nepepaBaemMbix 1 NpUHMMaeMblx 13 ynpaenatoulero ycrpoictea DME64N/24N. 3Tv curHansl He
MapLIPYTV3MPYIOTCA HENOCPEACTBEHHO Yepe3 obpabaTbiBatoLlyio cekumio MY4-AEC. [ina nogasneHns sxa
CWrHanbl C aHanoroBbIX ¥ LMGPOBLIX BXOAOB YNPaBAIOLLEro yCTPOWCTBA AOMKHbBI MapLUPYTH31MPOBaTbCA B
obpabatbisaioLyto cexkumio AEC nnatel MY4-AEC yepes 06pabaTbiBatoLLyIo CEKLMIO YNPaBnAtoLLero yCTpoiCTaa,
Kak nokasaHo Ha npvBefeHHoM fanee pucyHke. MogpobHee o BbINONHEHW OnepaLvii CM. B PyKOBOACTBE
nonb3osatens DME Designer. [lna Bcex BXOAOB V1 BBIXOAOB 0OeCMNeUnBaeTCA BCTPOEHHOE Npeobpa3oBaHiie
YacToTbl AMCKPEeTM3aL My (NapameTpbl Npeobpa3oBaHus YacToThl AUCKPETM3aLmM (sample rate conversion;
SRQ) Takxke HacTpamnBaloTCA C MOMOLLbIO NPOrpaMmMHoro obecnevenns DME Designer).

[na noaknioyeHra ncnonbayite wrekepsl Euroblock (cm. «MoaknioueHne Euroblock» Ha cTp. 120).

NMPUMEYAHUE

Bxogbl 1 Bbixozbl kaHana 3 v kaHana 4 ([IN3/4] n [OUT3/4] Ha npviBeaeHHOM BbiLLe PYCYHKE) HE MOTYT MCMOMb30BaThCA,
KOr/a yCTaHOBMEeHa YacToTa AVCKPETU3aLMMN CUrHANOB CUHXPOHM3aLUmMK ycTporctea DME64N/24N, pasHan 88,2 kI
vnn 96 Klu.
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06patotka DME :',‘

Seepeeeceepet

DME64N/24N 4

v

06paboTka
AEC

MY4-AEC ——

SRC [ SRC |

AES/EBU AES/EBU
[0UT1/2][0UT3/4] 4 [IN1/2][IN3/4]

Awanorosbiii Boixog ¥ Bxon ot MukpodoHa
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Moaknro4veHmne Euroblock

HenpemeHHo vcnonb3yiiTe Npunaraemble Wtekepbl Euroblock ana noakniouenmna K pasbemam AES/EBU
[IN] n [OUT].

MoprotroBka Kabena

® YT06bl NOArOTOBMTL Kabemb ANA NOAKMIOUEHNA K pasbemy npu6n.
Euroblock, ncnonb3ya craHgapTHbI NPOBOA ANA 7Mm |
MOAKMIOUEHH, 3a4MCTUTE MPOBOA, Kak NMOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Mpw noakntoyeHnn Euroblock BoamoxHa nonomka

MHOTOXMWBHOrO NPOBOAA BCNEACTBIE YCTANOCTH MeTanna,

Beca Kabens nnm srbpaumnmn. 3akpenute Kabenum Ha BbICTynax

Euroblock, ncnonb3ya npunaraemble kabenbHble CTAXKK (CTP. 122). Mpu MOHTaxe obopyAoBaHNA B
CTOMKe 1CMONb3yiTe NPY BOIMOXHOCTM AMaroHanbHyto onopy AnA 3aKkpenneHus kabenew.

NMPUMEYAHUE
He nokpeiBaiiTe 010BOM (MNACTMHOM C NPUMOem) BbICTyNaloLmni KOHeLl.

® [lpyv YacTOM NOAKMIOYEHUM 1 OTCOEANHEHNN Kabenet, Kak B He Gonee 1,6 MM
Ccnyyae NepeHOCHOW YCTaHOBKM, PeKOMeHAyeTcA npuén.
MCMOMb30BaTh COEANHUTENbHBIE MY(TbI C M30NALMOHHBIMM 7mm
rvnb3amn. Vicnonb3yiiTe coeamHuTENbHbIE MydTbI C MPOBOAOM, |<—>|
MIMEIOLLM BHELLHW AnameTp He bonee 1,6 1 ANUHY NpYMepHO _

7 MM (Hanpumep, My¢Ty Al0,5-6WH, nsrotoenaemyto *

Kopnopauuelt Phoenix Contact).
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1 Ocna6bTe npucoeavHUTENbHbIE 2 BcraBbTe Kabenu.
BUHTBI.

Ocnabnenne C T[ >

) |lnuuesas
0TBepTKa
| MpucoeanHn-

TeNbHbI BUHT

ILirexep 3 HapexHo 3aTAHUTE

Euroblock NpPMCOeAVHUTENbHBIE BUHTDI.
MoTaHnTe Kabenu (He CMLLKOM CUIbHO),

Boicryn uTOBbI YOEANTBCA B VX HAAEXHOM

MOAKMIOYEHNN.

NPUMEYAHUE

PeKOME‘HﬂyeTCﬂ wnviuesas OTBepTKa C LIJI/IDVIHOI?I

Ne3BUA OKONO 3 MM.

He bonee 3 Mm

%:;m:u

PykoBoacTso nonb3osarens MY4-AEC 121



4 3akpenuTte kabenu Ha BbiCTyne
Euroblock, ncnonb3syna
npunaraemyto KabesibHyo
CTAXKY.

122 PykosoacTeo nonb3osatens MY4-AEC

APUMEYAHME
Mpyt HEOOXOAUMOCTU OBPEXBTE NNLIHIOK YaCTb
CTAXKN.

BctaBbTe wrekep Euroblock
B pa3bem AES/EBU [IN] unu
[OUT] Ha nnate MY4-AEC.




OCHOBHbIe NOAKJTIOYEHUA U yCTaHOBKa

\ Mpumep 1: TenekoHpepeHUMUA ¢ yaaneHHbIM y3510M CBA3U

B 3TOM NpurMepe yCTaHOBKa CUCTEMbI TENEKOHMEPEHLMI NO3BONAET HECKOMBKIMM YUacTHUKaM
NOoLAePXMBaTh KOHMEPEHL-CBA3b C yaaneHHbIM y3nom ceasm («Office X»).

MoarotoBka

Ha nepgom 31ane HeoOXOAMMO BbINONHWUTE OCHOBHbIE NIOKaNbHbIE MOAKMOYEHNS Ha BNKHEM KOHLE

11 ONpeaenuTb ONTUManbHOE PAcMoNoXeHe MUKPOGOHa U AMHAMIIKA, @ TaKkKe HAaCTPOWKI YCUIEHUA.
Cucrema AEC byaeT MakcmanbHO 3GGeKT1BHA NPW TLWATENbHOM BbINOMHEHWN STVX NepBOHaYanbHbIX
LUaros.

1 noarotosbTe cnepytouee o6opyaoBaHme.
® DME24N, 1 wr.
® MY4-AEC, 1 wr.
® MuKpOodOHbI , 4 LWT.

® [lnHamuKkm , 2 Wr.

NMPUMEYAHUE

C yenblo obecneyeHna onTMansHo paboTsl AEC cnepyeT BbIGpaTb MUKPODOHDI 1 AMHAMVIKI C XOPOLWMMIA
YaCTOTHbBIMM XapaKTepPUCTUKAMM.

2 MopakniounTe MMKPOGOHbI U AMHAMMKM K aHanorosbim pasbemam [IN]
1 [OUT] Ha 3apgHen naHenm ycTtponctea DME24N, kak nokasaHo Ha cxeme.
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KoHdhepeHu-3an (61MXXHUIA KOHeLl)

BbIX0Z
(awanorobiii)

JuHamuk 1
r |—> JuHamuk 2

DME24N
+
MY4-AEC

Mukpodo 1

MukpohoH 2

@ Mukpogon 3

@

BXOJ] (aHanoroBblit)

Mukpodon 4
@

3 BbinonHute Heo6xoAMMbIE BUPTYanbHbIE MOAKMIOYEHNA B OKHE
KoHdurypauum nporpammbl DME Designer.

o [lofKnoymTe CUrHaNbI OT BXOA0B MUKPODOHOB 1 — 4 K Bxoaam «Near-end Mic. 1» (6nmxHWMiA koHel,
MUKPOGOH 1) — «Near-end Mic. 4» (BnnKHWIA KoHel, MUKPOdOH 4) KomnoHeHTa AEC.

® [lomecTyTe OCUMNNATOP, KOTOPLIN GyAET MCNONB30BATLCA ANA PerynMpoBki AEC, B OKHO KOHOUrypaLmm

1 noakntounTe ero K sxody «From Far-end A» (0T fanbHero koHua A) komnoHerTa AEC.

* Boixop «Far-end Voice A» napannensHo NOAKMIOYEH K AMHaMUKaM B KoHGepeHL-3ane (SP 1 v SP 2).

124 PykosoacTeo nonb3osatens MY4-AEC



FoBopuTe B MUKPOhOHbI KakK Ha pearibHOW KOH(bepeHLUU 1 perynupyinte
BXOA4HOe yCuiieHue AnA KaXxaoro KkaHana.

OtperynupywTe ycunerue, ncnonbsya perynatopbl DME24N HA Gain 1 oTcnexmnsan nHankaumio

Ha n3mepwTensax «Mic. In» (8xoa MUKpodoHa) B peaakTope KomnoHeHTa AEC, UToObl KeNTbI CermeHT
3aropanca TONbKO v3peka.

NMPUMEYAHUE
Bo3morkHa HenpaswbHasa paboTta AEC Npu yCTaHOBKe CIULLIKOM 60MBLIOTO YCHAEHNA.
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5 Otkpoiite pegakTop komnoHeHTa Oscillator (ocunnnaTop), sagaite anga
napameTtpa Wave Form (BonHoBasa ¢opma) Tun Pink (po30BbiiA)
1 BKJouuTe KHonky On (Bki) B pasaene Output (BbiBOA).
CHoBa nepenawnTe B pegaktop komnoHeHTa AEC 1, oTCnexwmBsas MHAMKaumio Ha nameputene «Ref. In»
(BxOZ OMOPHOIO CUTHaNa), OTPErYNNPYITE BLIXOAHOW YPOBEHD OCLMINATOPA TakK, UTOObI KEeNTbIN
CermMeHT 3aropasnca ToNbKo M3pedKa.

= Oscillator.

Outrut
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Y6epautecb, 4To HAnKauua Ha usmeputene ERL (Echo Return Loss -
ocnabneHue axo-curHana) B KomnoHeHte AEC usmeHsaercs.

Ecnu vHavkauma nmeHaeTca B WKPOKKMX Npefenax, 370 O3HavaeT, YTo 60onbLian YacTb po3oBoro
Lyma, BbIBOAMMOTO 13 ANHAMKKA, MPUHVMAETCA COOTBETCTBYHOWNM MMKpOd)OHOM, B CBA3M C 3TUM Ha
yLaneHHbI y3en ceAsn byaeT nepefaBaTbCA CUNbHbIV 3X0-CUrHan. TwaTenbHo oTperynmpyite
MNONOXEHNA 1 HanpaBneHnA YeTblipex MVIKpOd)OHOB MO OTHOWEHMIO K ANHaMNKam, 4TOObI
MaKCVManbHO CHM3UTb YPOBEHb 3XO-C1TrHana. Yem cunbHee 6y,£leT CHUXEH YPOBEHb 3XO-CUIrHala Ha
3ToM 3Tane, Tem bonee sppexTnBHEIM GyaeT AEC.

NMPUMEYAHUE

® [1py CUNIBHOM OTPaKEHMM 3BYKa 1 peBepbepaLvn B TOKaNbHOM KOHGepeHL-3ane 4o6UTbCA
3HAYUTENBHOTO CHUXEHUS YPOBHA IXO-CUrHaNa, MPOCTO NePeCTaBnas MUKPOPOHBI 1 AVHAMMKM, MOXET
0OKa3aTbCA 3aTPYAHUTENBHO. B TAKOM CIlyuae MOXET BO3HUKHYTb HEOGXOAUMOCTb NPUMEHEHNS
AKyCTUYECKMX NaHeNei Ha CTeHax UN APYrux CPEACTB [AN1A CHKEHNA OTPaXKeHA 3BYKOBbIX BOSH

B NOMeLLeHN.

Ecnu 3aropaeTca TonbKo 3eneHbii cermeHT nameputens ERL (ocnabneHne axo-curHana), 3aaHve ans
napameTtpa Effect (3ddekT) 3HaueHra 1 unm 2 byaeT onTmManbHbIM. ECIV 3aropaeTca enTblil CermeHT
n3meputens ERL (ocnabnerue 3xo-curHana), Ana AOCTUXKEHNA HaUyYLIKX pe3ynbTaTos TpebyeTca 3aaatb
na napametpa Effect (3ddekT) 3HaueHwe 3 nnu 4. MockonbKy peanbHas 3GGEKTUBHOCTb 06paboTKy byneT
3aBMCETb OT NMOMELLEHNIA, B KOTOPbIX MCMOMb3YeTCA YCTPOVCTBO, KPaHE BaXXHO BbIMOMHUTL HACTPOVIKY,
baKTNYeCKM NOAKMIOUYMBLIMCH 1 YCTAHOBMB KOHDEPEHL-CBA3b C YANEHHBIM Y3MIOM.

Ecnm no kakon-nMbo NprymnHe NPOUCXOAUT UCKaKEHWE BXOAHOMO CUrHana nepeg ero nocTymnneHmem Ha
Bxofbl Near-end Mic. 1 — 4 (6nvxHMI KOHeL, MUKPODOH 1-4) komnoHeHTa AEC, nofasneHue axa bynet
paboTaTb HEMPaBUILHO.

BBeauTte pacctoAHue oT MUKpodoHa A0 AMHaMuUKa (B MeTpax) B none
Distance (pacctoaHue) pasaena Acoustic Echo Canceller (mogynb
noaasrieHUA axa).

ﬂpw MNCNONb30BAHNN HECKONMbKUX ANHAMMKOB BBEAUTE PACCTOAHME MeXAY MVIKpOd)OHOM

1 OAVKAMLLNM AVHaMUKOM 1A KaX[A0ro KaHana.

IMpwv PaccToAHNM MeHee 2 METPOB MCMONb3YTE 3HAUEHVIe MO YMONUaHWIo — «2». Mpur 60nbLUnX
PacCcToAHNAX BBEAMTE COOTBETCTBYOLLEE 3HaYeH e.

PykosoacTso nonb3osarens MY4-AEC 127



MoakntoyeHna un HaCTpOﬁKM Ha yaasieHHOM y3Jie CBA3U
1 MoaxniounTe MMKPOOHBI, AUHAMMKM U CUCTEMY TeneKoHpepeHL i

K aHanoroBbim pa3bemam [IN] u [OUT] Ha 3apgHel naHenu ycTpoucTBa
DME24N, kak noKka3aHO Ha cxeme.

Ha nokanbHOM y3ne cBAsn (611KHeM KOHLE) MOTYT ObiTb MOAKIOUEHB YeTbIPE MUKPODOHa, NPV STOM
obecneuriBaeTca KOHPpEPeHL-CBA3b C HECKOMbKIMM YYaCTHUKaMM.

KoHdepeHu-3an (6nmkHuil Konew)

[JuHamuk 1
MukpodoH 1

Office X JnHamuk 2 @

(YnaneHHblii y3en

—>
4 MukpodoH 2
CBA3N — AaNbHUi BbIX0A o
KoHel}) (aHanoroBbiit)
Mukpoor 3
DME24N ”K‘”’ "

' :

MY4-AEC < MuKpoGOH 4
‘ BXOJ j

BXOJ/BbIX0A (aHanoroBblit)
Cetb A 4
:‘ (ucrema TenekoHdepeHLuit

t]
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BbinonHute Heo6xoaumble BUpPTyasibHble NOAKJIIOYEHUA B OKHe
KoHdurypauum nporpammbl DME Designer.

MoaknoymTe CUrHanbl OT YeTblpex NoKanbHbIX MUKpodoHoB (Micl — Mic4) n ayamocurHan ot
yaaneHHoro y3na ceasu (From Office X) k cooTBeTCTBYyOLMM BXOfaM KoMMoHeHTa AEC.

MuKwmpyiTe curHans! 13 Bbixoaos «Near-end Voice 1» (6nmxHUMIn KoHel, ronoc 1) — «Near-end
Voice 4» (6nukHWI KoHel, ronoc 4) 1 seixoaa «Far-end Voice A» (nanbHui koHew, ronoc A)
KomMmnoHeHTa AEC 1 moaKMouMTe MUKLWMPOBAHHDIV BBIXOAHOW CUMHAN MapanienbHo K AMHaMyKaM
KoHdepeHU-3ana SP 1 (auHamuk 1) 1 SP 2 (anHamuik 2).

MuKwmrpyTe curHansl 13 Bbixoaos «To Far-end 1» (Ha fanbHMi koHel 1) — «To Far-end 4»
(Ha ganbHMit KoHel 4) komnoHeHTa AEC 1 NOAKNIOUNTE MUKLLMPOBAHHDIN BBIXOLHOM CUrHaN
K aHanorosomy seixogdy To Office X (Ha Office X).

[Py UCNONBb30BaHWM HECKOMBKIMX AMHAMUKOB B IOKaNbHOM KOHepeHL-3ane cnefyeT NoAKMounTb
K HM MUKLIVPOBAHHBI CUrHan napannenbHo. BoamoxHa HenpasunbHas pabota AEC npu
V3MeHeHMM 6anaHca BbIXOAHbIX CUTHAN0B MeXy AMHaMUKaMU.

© Analog Input ;g C C C . T MatriMier i Aralog Output: -

From Of
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3 Hactpoiite napameTpbl B peaakTope komnoHeHTa AEC B nporpaMmHom
obecneyeHnn DME Designer Tak, 4To6bl 3apchekTMBHO noaaBnAnochb
aKycTu4YeckKoe 3x0 B ayauocurHasne, nepegasaemom Ha Office X.

HaunuTe ¢ nposepkyi Toro, yto caa3b ¢ Office X paboTaeT AOMKHBIM 06Pa3oM 1 NeperoBops
BO3MOXHbI. ECIV 3XO-CWrHan byfeT CbllueH Npu HACTPOIKe, MCMONb3yemMOoit Mo YMOMYaHWIo B
pazgene AEC (Moaynb NofaBneHna akyCTuyecKkoro axa), koraa ana napamertpa Effect (3dpdekr) 3anaHo
3HayeHue «1», MonbITaliTeCh MOHEMHOTY YBEIUYMNTL 3TO 3HaueHVe. DGPEKTUBHOCTb NoaaBNEHNA 3Xa
6yneT BO3pacTaTh MO Mepe yBENMUeHNA STOro 3HaUeHUA, HO KauecTBO 3ByKa B 3TO Bpema byaeT
CHWXATbCA, BCNEACTBUE STOrO HEOOXOAMMO HaWTV HaunyyLee 3HaueHne AnA YCIoBWiA TOKanbHOro
KOHbepeHL-3ana, peanbHO NPOCNyLLMBaA ayAnoOCHrHan.

[InA npourx NapameTpOB, Kak MPaBUIO, MOXHO OCTaBUTL 3HaUeHWA Mo ymonyaHuio. ogpobHee 06
oTAeNbHbIX NapameTpax KomnoHeHTa AEC cm. B pykosogcTee nonb3osatensa DME Designer.
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Mpumep 2: TenekoH(pepeHUUA C ABYMA yAaNeHHbIMU
y3namu cBfAi3u U3 ABYX KOH(pepeHL-3anoB

Mcnonb3ys nnaty MY4-AEC, HECKONbKO YYacTHVKOB B ABYX KOHdepPEHL-3anax MOoryT y4acTBOBaTb
B TenekoHPepeHLMM C ABYMA OTAENbHbIMY YAaneHHbIMM y3namu caasn («Office X» 1 «Office Y»).

MoarotoBka

Kak B npvmvepe 1 ncnonb3ayite KomnoHeHT Oscillator (ocumnnaTop) Ana onpeaenexra onTMmManbHoOro
NONOXeHNA MUKPODOHOB 1 AVHAMMKOB B KaXKAOM 13 KOHGEepeHL-3a108.

Vicnone3yeTca cnepyiollee obopyaosaHye.
® DME24N, 1T wr.

® MY4-AEC, 1 wr.

® MuKpodOHbI, 4 Wr.

® [lnHamnkun , 4 Wwr.

MoaknioyeHnA U HAaCTPOMKM Ha yAaneHHOM y3rie CBA3M

1 Noaxniounte MMKPOOHLI, AMHAMMKM U CUCTEMY TenleKoHpepeHLmii
K aHanoroBbiM pa3bemam [IN] u [OUT] Ha 3aaHeit naHenu ycTpoicTBa
DME24N, kak noka3aHO Ha cxeme.
B koHdepeHL-3anax cpeHero 1nmn Manoro pasmepa (Ha 6nvikHeM KoHLe) MOryT ObiTb NOAKIYEHbI
BCEro vetbipe MMKDOCDOHa, npy 3TOM MOXHO 6ygeT YCTaHOBUTb KOH¢€peHu-CBﬂ3b C HECKONTbKMW
YUACTHMKaMM OHOBPEMEHHO B 060X KOHGEepeHL-3anax.
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Manbiii KOH(bepeHL-3a (6nmkHuil KoHew)

Office X
(YpaneHHblit
y3en (BA3u —

AANbHUil KOHeL)

i

=]

Cucrema
TenekoHdepeHLuit

—> JnHamuk 1

—> JInHamuk 2

BbIXOJ (aHanoroBbli1)

-
Ceb
BX0J/BbIX0]
(aHanorosblii) >
BXOJ/BbIX0],
Ceth (aHanoroblii)
!
Cucrema
Office Y TeNeKoHdepeHLii
(Ynaneunbliit
y3en BA3u —
[AaNbHUil KOHeL)

DME24N

+
MY4-AEC

Mukpodon 1
4

MukpodoH 2
@

BXOJ (aHanoroBbiii)

BbIXOJ (aHanorosblii)

—> JnHamuk 1

—> JInHamuk 2

BXOJ (aHanoroBbiii)

MukpodoH 1
@

Mukpodor 2
@

KoHchepeHLu-3an cpeaHero pa3mepa (6nmkHuii KoHew)
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BbinonHute Heo6xoaAnMble BUPTYasribHble NOAKIIOYEHUA B OKHE
KoHdurypauum nporpammbl DME Designer.

* [lopkniounTe CUrHanbl OT MUKPODOHOB B NIOKabHbIX KOHdepeHL-3anax Manoro 1 cpeaHero
pa3smepa (Conf S Mic1/2 (manslit KoHdepeHL-3an, MukpodoHr 1/2) 1 Conf M Mic1/2 (cpegHnit
KOHepeHU-3an, MUKPOdOH 1/2)) 1 ayAnocurHans! oT yaaneHHbix y3nos ceasu (From Office X
(13 Office X) n From Office Y (3 Office Y)) k cooTeTCTBYyIOWMM BXOAaM KOMNOHeHTa AEC.

* MuKwupyiTe curHansl 13 Bbixoaos «Near-end Voice 1» (6nuxHMi koHel, ronoc 1), «Near-end Voice
2» (6nVKHWI KOHeLl, rofioc 2) 1 Bbixoaa «Far-end Voice A» (fanbHuin KoHel, ronoc A) 3
KomnoHeHTa AEC 1 nofaKiounTe MUKIMPOBAHHDBIN BLIXOAHOW CUrHan napannenbHo K AMHaMUKamm
Manoro KoHdepeHu-3ana Conf S SP 1 (Manbiii KoHdepeHL-3an, ArHamuik 1) 1 SP 2 (AuHammK 2).

* MuKwupyiTe curHansl 13 Boixopos «Near-end Voice 3» (6nuxHmi koHel, ronoc 3), «Near-end Voice
4» (6nVKHWI KOHeL, ronoc 4) n Bbixofa «Far-end Voice B» (nanbHuia koHel, ronoc B) 13 KomnoHeHTa
AEC 1 nofKnoumTe MUKLWNPOBAHHbIN BBIXOAHOW CUrHAN NapannenbHo K AMHAMUKaMy KOHdepeHL-
3ana cpeaHero pasmepa Conf M SP 1 (cpenHuin KoHdepeHL-3an, AnHamuk 1) 1 SP 2 (AMHamuK 2).

* MuKWwupyiTe curHanbl 13 Bbixofos «To Far-end 1» (Ha ganbHwii koHel 1) 1 «To Far-end 2»

(Ha ganbHKMit KoHel, 2) komnoHeHTa AEC 1 NOAKNIOUNTE MUKLLMPOBAHHDI BBIXOAHOM CUrHaN

Kk aHanorosomy sbixogy To Office X (Ha Office X) ana nepenaun Ha yaaneHHsiit yzen caasn Office X.
* MuKWwupyiTe curHanbl 13 Bbixofos «To Far-end 3» (Ha ganbHwii koHel 3) 1 «To Far-end 4»

(Ha panbHKit KoHel 4) komnoHeHTa AEC 1 NoAKNIOUMTE MUKLLMPOBAHHDIN BBIXOLHOM CUrHaN

Kk aHanorosomy Bbixomy To Office Y (Ha Office Y) ana nepenaun Ha yaaneHHbii y3en ceasm Office Y.

IMp¥ UCNONBb30BAHMM HECKONBKIMX AIMHAMUKOB B OIHOM KOHbepeHL-3ane cnefyeT NoAKMoUNTb K HM
MUKLWPOBAHHbIM CrHan napannenbHo. BoamoxHa HenpasuibHas pabota AEC npu nameHeHum
6anaHca BbIXOHBIX CUTHANOB MEXAY AVIHAMMKAMM.
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3 B penakTope komnoHeHTa AEC B pasgene Matrix Router (MaTpnuHblii
MapLipyTU3aTop) Bbibepute 0AUH MU HECKONbKO curHanos «From Far-end
A-D signals» (curHanbl oT ganbHero KoHua A-D) AnA ucnonb3oBaHuA
B KayecTBe OMOpHbIX ANA KaXAoro u3 kaHanos 1-4 komnoHeHTta AEC.
KHonku On (8kn) B pasgene Matrix Router (MaTpyyuHbIi MapLIpyT13aToOp) MOryT MCMONb30BaTLCA
ans 8bI60Pa MUKPODOHOB 1 MECTOMONOKEHWIA IN1A KaXAOrO KOHGEPeHL-3ana.

HacTtporika pasaena Matrix Router (MaTpryHbI MapLIPYT3aTOP) 1A STOrO NprMepa npveeseHa
nanee. C TakoW HaCTPOKO BO3MOXHa Of[HOBPEMEHHAA He3aBUCUMan KOHdEPEeHL-CBA3b Mexay
MasbiM KoHbepeHu-3anom v Office X (manbHuMin KoHew A) € NoMoLbIo KaHanos 1 v 2 komnoHeHTa AEC,
1 MeXay KoHdepeHL-3anom cpeaHero pasmepa v Office Y (anbHuUi koHel B) ¢ nomoLLbto KaHanos 3
1 4 komnoHeHTa AEC.

0T ganbHero
KOHLa A

0T panbHero
KoHUa B
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Appendix

Specifications
® GENERAL SPECIFICATIONS
Sampling Frequency 44.1kHz-10% to 48kHz+6%,
88.2kHz-10% to 96kHz+6%
Power requirements 5V: 395mA
3.3V : 295mA
Temperature Range Operating 0 to +40°C
Storage -20 to +60°C
Weight 160g

©® DIGITAL INPUT/OUTPUT CHARACTERISTICS

Terminal Format Audio Data Length Level Connector
IN 1/2,3/4 AES/EBU 24bit RS422 Euroblock
OuUT 1/2, 3/4 AES/EBU 24bit RS422 Euroblock
(Professional use)
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Specifications and descriptions in this owner’'s manual are for information purposes only. Yamaha Corp.
reserves the right to change or modify products or specifications at any time without prior notice. Since
specifications, equipment or options may not be the same in every locale, please check with your Yamaha
dealer.

Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information.
Yamaha Corp. behalt sich das Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige
Ankiindigung zu verandern oder zu modifizieren. Da die technischen Daten, das Gerét selbst oder
Sonderzubehor nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit lnrem Yamaha-Héandler in
Verbindung.

Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information.
Yamaha Corp. se réserve le droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a
tout moment sans aucun avis. Du fait que les caractéristiques techniques, les équipements et les options
peuvent différer d’'un pays a I'autre, adressez-vous au distributeur Yamaha le plus proche.

Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propésito de servir como
informacion. Yamaha Corp. se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o
especificaciones en cualquier momento sin previo aviso. Puesto que las especificaciones, equipos u
opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite informacién a su distribuidor Yamaha.

Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha
Corp. si riserva il diritto di modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le
specifiche, le apparecchiature o le opzioni possono essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio
rappresentante Yamaha.

TexHuuyeckne XapakTepuCTUKM N UX ONucaHus B AaHHOM PYKOBOZCTBE Monb3oBaTensa npeHasHa4yeHbl
Tonbko Ans obuero ceeaeHus. Kopnopauus Yamaha coxpaxsieT 3a coboii npaBo moanduumposaTtb cBOU
V3LEenus 1 MeHsTb UX TEXHUYECKWE XapaKkTepUcTUk 6e3 npeBapuTEnbHOTo yBefoMeHust. Mockosbky
TEXHUYECKNe XapakTepucTuk1, obopyaoBaHme n Habop BO3MOXHOCTEN MOTYT 3aBUCETb OT PEr1oHa,
obpaluaiTech 3a MHopMaLmen K MECTHOMY NpeAcTaBUTENto kopropauun Yamaha.

AIE AR PR AR AR RN BN SE . YAMAHA 22 B 1R BBRERT B S8 1T P Rl B R AR ORI, T
BEN, BAREBEM. BAME. BESEMHESMEXAEHIRERLR, FnGEE, Fnlit
YAMAHA 22 $5TRT R IA o

ARESIUNRFHRDICD. FEFLEETDIENHDFET,
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Important Notice: Guarantee Information for customers
in European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website
address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic
Area

iger Hinweis: i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir ndhere Garantie-Information (iber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte
entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den
fur Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

que importante: il i de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi
qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement
Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de
onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.
* EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza | Espafiol |
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que
se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de
Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera | itatiano |
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete
consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& di: ile il file in formato ile) oppure I'ufficio di rapp! locale
della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga

Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir
(o arquivo para impressé&o esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representacéo da Yamaha no seu pais. * AEE:
Area Econdémica Européia

EANVIKG

ZnpavTiki onpegiwon: MAnpogopieg eyyunang yia Toug eAdreg otov EOX* kan EABeTia
Ma AeTrTopepeic TTANPoQopieg yyUNoNg OXETIKG e To Trapdv Tpoiév g Yamaha kai Tnv kGAuwn eyyUnong o€ 6Aeg Tig Xwpeg Tou EOX kai Tnv,
EABetia, emoke@Teite TNV Tapakdtw 10TooeAida (EKTUTTIWOIUN pop@n eival SiaBéoiun oTnv I0TogeAida pag) f aTreuBuVBEiTe 0TV AVTITTPOCWTTEIX TG
Yamaha ot xwpa gag. * EOX: Eupwrdikdg OIKOVOpIKOG Xwpog

Viktigt: i ‘mation fér kunder i EES och Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende

ess (en L iftsvanlig fil finns pa ) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska
Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke
T 1 nedenfor (utskri jon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EJO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besege
det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale
repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europaeiske @konomiske Omrade
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Térked ilmoitus: T: i E (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille m

Taman Yamaha-tuotteen seka ETA- alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava
tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan.

*ETA: Euroopan talousalue
Wazne: Warunl w EOG* i jearii | Poiski |
Aby downedzlec sig wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwaijcarii,

nalezy ponizej stronQ (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z
i firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy
Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku

Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové
adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muzete obrétit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS:
Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancialis szolgaltatas tekintetében
keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikéd6é Yamaha
képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun
veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa
Majanduspiirkond

LatvieSu

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Svi
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 30 Yamaha produklu ka art garanluas apkalposanu EEZ* un Svelce ladzu, apmekléjiet zemak
noradito timekla vietnes adresi (timek|a vietné ir pieejams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ‘Yamaha parstavniecibu. * EEZ:
Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie & ,Yamaha“ produkta i jo technine prieZitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetaingje toliau
nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai

*EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zéruke pre za ikov v EHP* a Svajéi Slovenéina
Podrobné informdcie o zaruke tykajtice sa tohto produktu od spolo¢nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej
stranke uvedenej nizsie (na nadej webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obréatte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine.
* EHP: Eur6psky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisgite

spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo ¢ 3ar Ta 3a knueHTn B EUM* u LLiBeiuapusa
B3a nogpobHa uHopMaLms 3a rapaHuusiTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha v rapaHUMOHHOTO oBcnyxBaHe B naHeBponeiickata 3oHa Ha EUM* u
LBeiilapust N noceTeTe NocoYeHus no-aony yeb caiT (Ha Halwms yeb caiT uma caiin 3a nevar), Unu ce CBbpXeTe C NPeACTaBUTENHUS ouc
Ha Yamaha BbB Bawwata cTpaHa. * EWM: EBponeincko NKOHOMUYECKO MPOCTPaHCTBO

Notificare importantéi: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul
imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic
European

http://europe.yamaha.com/warranty/

URL 4
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor listed below.

NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park,

CA 90620, U.S.A.
Tel: 714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA]

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col.

San José Insurgentes, Delegacion Benito

Juarez, México, D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4° andar,
Itaim Bibi, CEP 04534-013 Sao Paulo,
SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA

Yamaha Music Latin America, S.A.,

Sucursal Argentina

Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK

Buenos Aires, Argentina

Tel: 011-4119-7000

VENEZUELA

Yamaha Music Latin America, S.A.,

Sucursal Venezuela

C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela

Tel: 58-212-943-1877
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PANAMA AND OTHER LATIN

AMERICAN COUNTRIES/

CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Mar-
bella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Pan-

ama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRE-
LAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton
Keynes, MK7 8BL, U.K.
Tel: 01908-366700
GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
22-34, 25462 Relli

Germany
Tel: 04101-3030
SWITZERLAND/LIECHTEN-
EIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzer-

land
Tel: 044-387-8080
AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVE-
NIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern
Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/
ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street
Msida MSD06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/LUX-
EMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Ben-

elux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen,
Netherlands
Tel: 0347-358 040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites
Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg,

France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH,
Branch Italy
Viale Italia 88 20020 Lainate (Milano),
Italy

Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH
Ibérica, Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music
House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens,
Greece
Tel: 01-228 2160
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Ger-
many filial Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00
DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH,
Tyskland - filial Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Den-
mark
Tel: 44 92 49 00



NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Ger-
many - Norwegian Branch
Grini Naeringspark 1, N-1361 Osterés,
Norwa;
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Mos-
cow, 121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen,
Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul
Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz
Plaza Bag|msw Bol. No:3, 34398 Sisli
Istanl
Tel: +90 212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrae 22-34, 25462 Rellingen,

Germany
Tel: 04101-3030
OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,

Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Yamaha Music & Electronics
(China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jin-
gan-qu, Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower
A, Sector 47, Gurgaon- Sohna Road,
Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Dis-
tributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend.
Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-
Dong, Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn.,
Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya,
4730

Pelalmg Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Lim-
ited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Tai-
wan Co.,Ltd.
3F, No.6, Section 2 Nan-Jing East Road,
Taipei, Taiwan R.0.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors
Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company
Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203
Cach Mang Thang Tam St., Ward 4,
Dist.3, Ho Chi Minh City, Vlemam

Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hama-
matsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, South-
bank, Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC
OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing
Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hama-
matsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

PA36

HEAD OFFICEYamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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